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༁ྃ༔ བླ་མའི་ཐུགས་སྒྲུབ་བར་ཆད་ཀུན་སེལ་ལས༔ རྒྱུན་གྱི་རྣལ་འབྱོར་
བཀོལ་བྱང་༔

《上师意修．障碍遍除 》简明日修瑜伽

སྤྲོས་མེད་དོན་གྱི་རྣལ་འབྱོར་པས༔

无戏真实瑜伽士，

རྒྱུན་གྱི་རྣལ་འབྱོར་སྙིང་པོ་ནི༔

日修瑜伽精华法：

དབེན་པར་བསམ་གཏན་སྣོད་རུང་བའི༔

寂静适宜禅定器，

ཡན་ལག་ཐམས་ཅད་ཚོགས་པར་བྱ༔

一切支分齐备已，

དེ་ནས་རྩེ་གཅིག་ཏིང་འཛིན་གྱིས༔

之后藉由专一定，

ལྷ་སྔགས་ཡེ་ཤེས་དོན་ལ་འཇུག༔

趋入尊咒智慧义。
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ན་མོ༔ བདག་དང་མཁའ་མཉམ་སེམས་ཅན་མ་ལུས་ཀུན༔

namo, dak dang khanyam semchen malü kün༔
拿摩 达档 喀娘 森坚 玛吕衮

南無 我与等空无余有情众

སྐྱབས་ཀྱི་མཆོག་གྱུར་རྣམས་ལ་སྐྱབས་སུ་མཆི༔

kyap kyi chokgyur nam la kyap su chi༔
价计 却究 难拉 嘉苏企

皈依最上殊胜皈依处

སྨོན་དང་འཇུག་པའི་བྱང་ཆུབ་སེམས་བསྐྱེད་ནས༔

mön dang jukpé jangchup semkyé né༔
门档 局贝 蒋秋 森给 内

发起愿心及行菩提心

སྐུ་གསུམ་བླ་མའི་གོ་འཕང་བསྒྲུབ་པར་བགྱི༔

ku sum lamé gopang drupar gyi༔
固松 拉美 果邦 祝巴吉

修证三身上师之果位

ཧཱུྃ༔ སྟོང་ཉིད་དབྱིངས་ལས་ཡེ་ཤེས་ཀུན་ཏུ་སྣང་༔

hung, tongnyi ying lé yeshé küntu nang༔
吽 东尼 英列 耶谢 昆杜 囊

吽 空性界中本智普显定

རྒྱུ་ཡི་ཏིང་འཛིན་ཧྲཱིཿལས་འོད་འཕྲོས་པས༔

gyu yi tingdzin hrih lé ö tröpé༔
局宜 丁津 释列 哦绰 贝

因等持乃释字放光芒
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སྣང་སྲིད་ཐམས་ཅད་པདྨ་དྲྭ་བའི་ཞིང་༔

nangsi tamché pema drawé zhing༔
囊夕 汤杰 贝玛 札威 辛

显有悉为莲花网刹土

ངོ་མཚར་བཀོད་པ་བསམ་ཡས་དཀྱིལ་འཁོར་དབུས༔

ngotsar köpa samyé kyilkhor ü༔
哦叉 果巴 桑耶 丘扩 玉

稀有庄严超思坛城中

རིན་ཆེན་སེང་ཁྲི་པདྨ་ཉི་ཟླའི་སྟེང་༔

rinchen seng tri pema nyi dé teng༔
仁千 森替 贝玛 尼迭 殿

珍宝狮座莲华日月上

ཧྲཱིཿཡིག་ཡོངས་གྱུར་བདག་ཉིད་སྐད་ཅིག་གིས༔

hrih yik yong gyur daknyi kechik gi༔
释宜 永究 达尼 给计 记

释字转变刹那己化为

མ་ཧཱ་གུ་རུ་ཨོ་རྒྱན་ཐོད་ཕྲེང་རྩལ༔

maha guru urgyen tötreng tsel༔
玛哈 咕汝 邬坚 托称 杂

摩诃咕噜邬金颅鬘力

སྣང་སྲིད་ཟིལ་གནོན་དཀར་དམར་ཞི་ཁྲོའི་ཉམས༔

nangsi zilnön kar mar zhitrö nyam༔
囊夕 习弄 嘎玛 希措 娘

威伏显有白红半寂忿
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ཕྱག་གཡས་རྡོ་རྗེ་རྩེ་ལྔ་མཁའ་ལ་འཕྱར༔

chak yé dorjé tsé nga kha la char༔
恰耶 多杰 则阿 喀拉 恰

右持五股金刚擎空中

གཡོན་པས་མཉམ་གཞག་བདེ་སྐྱོང་ཚེ་བུམ་བསྣམས༔

yönpé nyam zhak dekyong tsebum nam༔
永贝 娘夏 迭炯 策崩 南

左结定印捧护乐寿瓶（护乐：嘎巴拉颅器）

གསང་ཡུམ་སྦས་ཚུལ་ཁ་ཊྭཱྃ་གཡོན་ནས་འཁྲིལ༔

sang yum bé tsül khatam yön né tril༔
桑云 贝初 喀章 永涅 替

左挟密母隐相喀章噶

པད་ཞྭ་གསང་ཕོད་ཆོས་གོས་ཟ་བེར་གསོལ༔

pé zha sangpö chögö zaber söl༔
贝侠 桑颇 确果 萨贝 梭

莲冠密袍法衣着大氅

ཞབས་གཉིས་རོལ་སྟབས་འཇའ་ཟེར་ཀློང་ན་འགྱིང་༔

zhap nyi röl tap jazer long na gying༔
侠尼 若达 甲色 龙那 竟

双足戏姿英住虹光界

སྤྱི་བོར་ལོངས་སྐུ་སྤྱན་རས་གཟིགས་དབང་དང་༔

chiwor longku chenrezik wang dang༔
记沃 龙固 坚日 习旺 档

顶上安住报身观自在
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རིགས་ཀྱི་བདག་པོ་ཚེ་དཔག་མེད་མགོན་བཞུགས༔

rik kyi dakpo tsepakmé gön zhuk༔
利吉 达波 策巴 美贡 术

部主依怙无量寿佛尊

སྟེང་འོག་ཕྱོགས་མཚམས་རྣམ་འཕྲུལ་བཅུ་གཉིས་དང་༔

teng ok choktsam namtrül chunyi dang༔
殿哦 秋灿 南处 居尼 档

上下八方十二化身尊

རྩ་གསུམ་ཆོས་སྲུང་རྒྱ་མཚོ་སྤྲིན་ལྟར་གཏིབས༔

tsa sum chösung gyamtso trin tar tip༔
杂松 确松 蒋措 厅塔 提

三根护法海会如云聚

དམ་ཡེ་དབྱེར་མེད་གདོད་ནས་ལྷུན་གྲུབ་པའི༔

damyé yermé döné lhündrupé༔
但耶 页美 朵内 伦祝 贝

誓言智慧无别任运成（誓言尊与智慧尊本来无别）

རིགས་བདག་ཐུགས་ཀའི་ཧྲཱིཿལས་འོད་འཕྲོས་པས༔

rikdak tuké hrih lé ö tröpé༔
利达 图给 释列 哦绰 贝

部主心间释以字放光芒

སྲིད་ཞིའི་ཚེ་བཅུད་ཀུན་འདུས་རང་ལ་ཐིམ༔

sizhi tsechü kündü rang la tim༔
夕习 策初 昆度 让拉 听

普摄有寂寿粹融于己。（寿粹：寿命精华）
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འཕགས་མཆོག་འགྲོ་འདུལ་ཐུགས་རྗེའི་ཆོ་འཕྲུལ་གྱིས༔

pakchok drodül tukjé chotrül gyi༔
帕秋 卓杜 图杰 秋处 吉

胜圣化众大悲神变力（胜圣化众：观音之名号）

རིགས་ཀྱི་བདག་པོ་ཚེ་དཔག་མེད་མགོན་བཞུགས༔

rik druk drowé dukngel gyu ché jang༔
利竹 卓威 杜阿 究介 将

净除六道众苦及苦因

རང་ཉིད་རིགས་འདུས་བླ་མའི་ཐུགས་ཀ་རུ༔

rangnyi rik dü lamé tuka ru༔
让尼 利度 拉美 图嘎 如

己为诸部总集师心间

གསེར་གྱི་རྡོ་རྗེའི་ལྟེ་བར་ཧྲཱིཿཡིག་མཐར༔

ser gyi dorjé tewar hrih yik tar༔
瑟吉 多杰 迭哇 释宜 塔

金质金刚中央释字外

སྔགས་ཀྱི་ཕྲེང་བས་བསྐོར་ལས་འོད་ཟེར་འཕྲོས༔

ngak kyi trengwé kor lé özer trö༔
阿记 称威 括列 沃瑟 托

咒鬘环绕由此放光芒

འཕགས་པ་མཆོད་ཅིང་སེམས་ཅན་དོན་ཀུན་བྱས༔

pakpa chö ching semchen dön kün jé༔
帕巴 确庆 森坚 敦昆 杰

供养诸圣饶益有情已
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ཕྱི་སྣོད་དག་པ་རབ་འབྱམས་འོག་མིན་ཞིང་༔

chinö dakpa rapjam okmin zhing༔
企诺 达巴 冉将 哦敏 辛

外器清净为广密严刹

ནང་བཅུད་སྣང་སྲིད་གཞིར་བཞེངས་ཕྱག་རྒྱའི་ལྷ༔

nangchü nangsi zhir zheng chakgyé lha༔
囊初 囊夕 习兴 恰皆 腊

内情显有基现手印尊

སྒྲར་གྲགས་སྔགས་ལ་དྲན་རྟོག་འོད་གསལ་དབྱིངས༔

drar drak ngak la dren tok ösel ying༔
乍札 阿拉 诊托 哦萨 英

声称乃咒念为光明界

ཐུན་མོང་ལས་བཞིའི་ཕྲིན་ལས་ལྷུན་གྱིས་གྲུབ༔

tünmong lé zhi trinlé lhün gyi drup༔
吞梦 列习 钦列 伦吉 祝

共通四种事业任运成

མཆོག་ཏུ་མི་འགྱུར་བདེ་ཆེན་རྡོ་རྗེའི་ངང་༔

chok tu migyur dechen dorjé ngang༔
秋杜 米究 迭千 多吉 昂

最胜不变大乐金刚境

འཆི་མེད་སྐུ་གསུམ་གོ་འཕང་ཐོབ་པར་བསམ༔

chimé ku sum gopang topar gyur༔
企美 固松 果邦 托巴 究

思维已获无死三身果
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ཨོཾ་ཨཱཿཧཱུྃ་བཛྲ་གུ་རུ་པདྨ་སིདྡྷི་ཧཱུྃ༔

om ah hung benza guru pema siddhi hung༔

嗡啊吽 班杂 咕噜 贝玛 悉地 吽

འབྲུ་གསུམ་སྐུ་གསུམ་དབྱེར་མེད་པ༔ བཛྲ་གུ་རུ་རིགས་ཀྱི་གཙོ༔ པདྨ་དཀྱིལ་འཁོར་འཁོར་ལོར་
སྣང༔ སིདྡྷི་ཧཱུྃ་ཞེས་དངོས་གྲུབ་བསྐུལ༔

三字三身无二别，班杂咕噜诸部主，贝玛显为坛城轮，悉地吽乃请

成就。

བསྙེན་སྒྲུབ་ལས་གསུམ་ཆིག་དྲིལ་གྱི༔ རྡོ་རྗེའི་སྔགས་འདིས་ལས་ཀུན་བྱེད༔

念修修行羯磨合，金刚咒能成诸业。

ཐུན་མཐར་རིགས་འདུས་བླ་མ་ལ༔ གསོལ་བ་གདབ་ཅིང་ཐུགས་ཡིད་བསྲེ༔ དགེ་ཚོགས་བསྔོ་སྨོན་རྒྱ་
ཡིས་གདབ༔

座末時，向总摄诸部之上师祈请， 自心与其心相融，以回向发愿为

印。
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ཧོཿ རིག་འཛིན་བླ་མའི་དཀྱིལ་འཁོར་བསྒྲུབས་པའི་མཐུས༔ 

hoh, rikdzin lamé kyilkhor drupé tü༔

吙 仁津 拉美 丘扩 祝贝 图

吙 以修持明上师坛城力，

བདག་དང་མཐའ་ཡས་སེམས་ཅན་མ་ལུས་ཀུན༔

dak dang tayé semchen malü kün༔
达档 达耶 森坚 玛吕 昆

愿我无边有情悉无余，

ཕྲིན་ལས་རྣམ་བཞི་ལྷུན་གྱིས་གྲུབ་པ་དང་༔

trinlé nam zhi lhün gyi drupa dang༔
钦列 南习 伦吉 祝巴 档

四种事业任运而成就，

འོད་གསལ་ཆོས་སྐུའི་དབྱིངས་སུ་གྲོལ་བར་ཤོག༔

ösel chökü ying su drölwar shok༔
哦萨 确固 英苏 卓哇 秀

光明法身界中得解脱。

རྩ་བརྒྱུད་བླ་མའི་བྱིན་རླབས་སྙིང་ལ་ཞུགས༔

tsa gyü lamé jinlap nying la zhuk༔
杂究 拉美 津腊 宁拉 术

本传上师加持入心间，（本传上师：根本、传承上师）

ཡི་དམ་མཁའ་འགྲོ་ལུས་དང་གྲིབ་བཞིན་འགྲོགས༔

yidam khandro lü dang drip zhin drok༔
宜旦 康卓 吕档 直辛 佐

本尊空行如影而随行，
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ཆོས་སྐྱོང་སྲུང་མས་བར་ཆད་ཀུན་བསལ་ནས༔

chökyong sungmé barché kün sel né༔
確炯 松美 巴切 昆薩 涅

护法守护神除诸障碍，

མཆོག་ཐུན་དངོས་གྲུབ་འགྲུབ་པའི་བཀྲ་ཤིས་ཤོག༔

choktün ngödrup drupé trashi shok༔
秋吞 悟祝 祝貝 札西 秀

成就胜共悉地愿吉祥。（胜共：殊胜、共通）

དུས་ཀུན་རྩ་བའི་བླ་མ་དང་༔ བདག་ཉིད་ཆེན་པོ་པདྨ་ལ༔ དབྱེར་མེད་གསོལ་འདེབས་མོས་གུས་
ཀྱིས༔ བར་ཆད་ཀུན་སེལ་དངོས་གྲུབ་ཐོབ༔

恒时皆向根本师、伟大主宰莲花生，无别祈请怀虔敬，能除诸

障获悉地。

ས་མ་ཡ༔ རྒྱ་རྒྱ་རྒྱ༔

三昧耶，印！印！印！

སྤྲུལ་པའི་གཏེར་ཆེན་མཆོག་གྱུར་བདེ་ཆེན་གླིང་པའི་ཟབ་གཏེར་ཡང་དག་པའོ།། །།

化身大伏藏师秋吉德钦林巴甚深伏藏之真实秘密法。
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《上師意修・障碍遍除》简明日修瑜伽由侯松蔚教授从藏译汉。

本作品遵循 CC BY-NC 4.0 授权条款。

藏文来源：mchog gyur gling pa. “bla mai thugs sgrub bar chad kun sel 

las/ rgyun gyi rnal ʼbyor bkol byang.” 出自  mchog gling bka’ ’bum 

skor. 第三卷：179–181. 帕罗： Lama Pema Tashi, 1982–1986.


